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Kisteuiplombeli orgona és építkezés.

folyó év elején egy  buzgó keresztyén 
nő, özvegy A u e r  A n d r á s  n é  asz-  

p  szóny 1 0 .0 0 0  ezüst forintot a jándé-  
kozott a helybeli ref. egyháznak,

' hogy abból a ref. kis templom szá
mára egy oda illő orgonát készíttes
sen. — Az egyház közgyűlése a 
gazdasági szakosztálynak tette köte
le sség év é ,  hogy a müértöbb helybeli 
lakosok meghallgatása s közrem ükö- 

r-j- ;  ̂ déséve l,  a templom helyiségét m eg
vizsgálván, a készítendő orgonára cső

döt hirdessen.

Felmerült azon eszm e, hogy miután a nagy
templomban levő orgona nem alkalmas helyen 
van. azt a szószék feletti karzatba áthelyezni, sőt, 
ha lehetne a, kis templomba átvinni, s az uj or
gonát a nagytem plom ba készíttetni lenne ieg c z é l-  
szerübb- ezen eszm e azonban az adományozó 
asszonysággal közölteivén, oda nyilatkozott, hogy 
ő a kis templomba kivan uj orgonát tétetni. —  
Több elöleges adat beszerzése  után, a szakbizott- 
mány összeülvén, miután oly hitben é l t , hogy a 
nagy templomban levő orgona 4 0  változatú ( r e -  
gister) , ehez aránylag e légnek  lá tta ,  hogy a kis 
templomba 3 2  változatú készíttessék; később a 
szerződésből és  szemléből m eggyőződött u g y a n , ’ 
hogy a nagytemplomé 3 0  változattal bir, s e miatt 
tö b b e n ,—  különösen egy szakértő férfiú Írásbeli 
nyilatkozata alapján ; - a kis templom helyiségé

hez mérve, e legendőnek véltek 2 6  változatú o r
g o n á t .  a Bizottmány mindemellett a 3 2  változatú 
mellett maradt.

A nov. 2 7 - k é n  tartott egyházi közgyűlésben 
fölolvaslatván a Bizottmánynak e tárgyra  vonat
kozó jegyzőkönyve: a közgyűlés azon okból,m ert  
a kislemplom árterjedelm ét tekintve, oda több vál
tozatú s erősebb o rgonát,  mint minő a nagy tem 
plomban v a n . szükségesnek  nem t a r t . 2 6  válto
zatú orgonára  rendelt csődöt hirdettelni. E z e n  
c s ő d r e  az adományozónő egyenes  akaratához 
képest c s u p á n  M a g y a r o r s z á g b a n  l a k ó  
o r g  o n a k é s z i t ö k p á l y á z h a t n a k ,  ajánlatai
kat jövő évi Január  végé ig  Kovács Lajos bizott
mány! elnökhöz beadhatják , a részletesb föltéte
lekről ugyanott bővebb felvilágosítást nyerhetnek, 
az orgona pedig 1 8 6 2  dik évi oc loberre  beállí
tandó , s használatra átadandó lészen.

Ezzel egybe függö leg  szóba hozatott, hogy a 
mennyiben a kis templom fedele oly rósz állapot
ban van . hogy azt a jövő  évben megujittatni e l -  
kerülhetlenül szükséges, czélszerü lenne egyszer
smind m egv izsgáln i: nem lehetne e ezen elavult 
templomot egyúttal újból építtetni, vagy legalább 
falainak s boltíveinek lólebb emelése által csinosb 
alakúvá tenni? E rre  nézve ismét a gazdasági sz ak -  
bizottmány lön u tas ítva , hogy m ég  e tél foiytán 
ez iránt tervet készil le tvén , a templom tete jére  
régebben  adományozott ö sszeg  figyelembe vé te 
lével javaslatot tegyen.

Óhajtandó volna, hogy ezen építkezésre nézve, 
úgy keresztyéni b u z g ó sá g ,  mint a város szép íté 
sének szempontjából minél többen közölnék néze
teiket. —  L egkevésbbé  sem tulajdonítunk ma
gunknak szak é r tő ség e t ; mindamellett bátorkodunk

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061

21



34

ez ügyre  nézve, az említett ítél okbó l,  nézete in- 
kel nvilvanilrii.

Többszöri szakvizsgálás után ma már kétsé
get nem sz e n v e d ,  hogy a kis templom Falai pílö- , 
Iákra épitvék. —  Tudva van a reg i jeg y ző k ö n y -  f 
vekbő l,  hogy a városnak azon ré s z e ,  hol most 
ezen imaház fekszik , ' " ' n egész  a MiklósulCzáig 
mocsár és  iugováay volt ; ezen körülmény okozta 
ennek kanikra építtetését , s innen magyarázható 
m e g .  hogy az alapFaiak itt, más templomokéhoz 
aránylag g y ö n g é k , a n n y ira . hogy azokat később j 
az ablakok közé alkalmazott bástyaszerii falakkal 
kellett erősíteni. A templom bensőjén már erősebb 
alapokon nyugvó  két oszlopsor Fut v é g ig ,  s ezen 
ősz' 1 tartják a boltozatokat.

A Falak e g y ö n g e sé g e  miatt, véleményünk 
szerint nagyobbszerü  fölebbemelés s ujitás czél-  
szeriiilen s csaknem kivihetfen lenne. Debreczen 
ref. híveinek je len leg  az ispotályival együtt — 
három temploma van. Micsoda arány ez a hivek 
számához k ep es t ,  és minő csekélységül tűnik fel, 
ha DchrerzenT pefdán! — hogy  példíf említsünk 
—  Velenczéhez hasonlítjuk , melynek csak három 
annvi lakosa és 1 0 4 .  tehát harminczötször annyi 
temploma van! E gy  negyedik templom építtetése 
D ehreezenben  '  már igen régen  szükségesnek ta
láltatott és annak helyiségéül czeglédutczának ke
leti té r s é g e  ki is je lö lte te t t;  —  ideje volna ezen 
uj imaház építését valahára erélyesen munkába 
venn i,  annyival inkább, mert bízvást remélhető, 
hogy  a z ,  a hivek huzgólkodásaböl 15 '—  ‘2 0  év 
alatt teljesen felépülhet. — Azonban mig éz m eg
történhetnék is, a kis lem plort használhatóvá té
teléről kell gondoskodni. j

Igénytelen  vélem ényünk szerint a templom j  

boltozatát lebontani s fölebbemelni akarni annyi, | 
mint a templomot lerombolni. E z t  tehát mostanra 
még szükségte lennek  tar t juk .É pen  úgy nem tart
juk szükségesnek , hogy  a templom padozata, mely 
az íiVczu színvonalánál mintegy 7 — 8  lábbal alan
tabb áll ,  fölebb em eltessék , a mennyiben a tem
plom beívseje ily fölemelés áí'.al alacsonvnyá vál
ván." m agasztosságából s ezétszerüségébÖl sokat 
vesztené. Különben is hány rég i templom van ha
zánkban m e ly , ámbár több lépcsőn kell bele le 
menni . az ódon nagyszerűség  m agasztos képét

m utatja! - Szerintünk a falak es a boltozat m o s-  
lani mérvük és alakjukban volnának m eghagyan— 
dók . ezekre  lehető leg  könnyű uj tetőt kívánnánk 
alkalmaztatni, ezen tető súlyának egy  r é s z é t — a 
gyönge  külső falak kímélése végett az erős két 
sor oszlopon vég ig  vezetendő falazat vagy fekvő 
oszlopzalra c /é lszerüen  osztván be. A templom és 
torony külalakját i lle tő leg , ügyes építész oly ter
vet készíthet, mely által a mostani dísztelen tűzfal 
s törpe bejáratok (porlicus) eltűnvén s  az egész  
épület ódon izlés szerint átalakíttatván, azok ke
vés költséggel csinosokká és hosszú időkig hasz
nálhatókká tétethetnének. Ezen  átalakításnál t e 
kintetbe kellene v e n n i , hogy  a mostani rut keri-  
lés lerom boltatván , a Széchenyi utcza m egszuk i-  
lelt torkolata a maga eredeti szé lességére  helyez
tetnék v issza , a nyűgeitől megszabadított épület
nek is ezáltal az illő láttáv (perspectiva) lehetőleg 
m egadatván.

Nem lenne czélSzerütlen e tárgyban helybeli 
epileszeínk buzgóságát tervkészítésre igénybe 
vén ni ; 'sü t  "miután feles haza t  épöesgiwk fUmímS3 S  
Antal u r .  az állandó színház ép ítésére  való fel
ügyelet. s mint tudjuk, magán építkezések veze
tése végett  i s . városunkat mostanában gyakran 
m eg lá toga tja ,  öt is ily költségkiméiö terv készí
tésére  fölkérni. Úgy van szerencsénk a tisztelt 
építész ur honfiúi buzgalmát és ügyszere te té t  is
merni . hogy ily csinositási tervet vázo ln i , igen 
• utanyos árért szives lenne.

Epén  nem szükség  mint már említők is 
— a templomot és tornyot lerombolni vagy azo 

kat tiszteletgerjeszlö ödonszeriiségokhől kivetkez
tetn i, hogy a kor igényeihez alakíthassuk, .s dí
szes és tekintélyes épületeink kis 'szám á t,  kévés | 
költséggel szaporítsuk.

Intés.
Bármily hitegetve 
Kínálja m a g á t :
Ne idd ki fenékig I
A z é lv  pohará t .
M eri í / . in é  fe lü l van ,
És színe a l a t t ,
Meglásd , hogy egyéb nincs 
Mint durva salak.

G y a p a i.
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közélet.
A legközelebb tartól! ref. egyházi közgyű

lésben tárgyalás alá jött. a pénzügyi szakosztálynak, 
az egyházi tartozások tárgyában  tett vé lem ényes 
jelentése. Az elmúlt öt év  alatt ily czim alatt be
fizettetni kellett összegből, nem kevesebb, mint 
1 4 , 5 0 0  afri. maradt hátralékban. Ha m eg g o n 
doljuk, hogy a széles m agyar hazaban, hol Istent 
a reformált egyházi szertartások mellett imádják, 
sehol nem fizettetik egyesek  által kevesebb összeg  
egyházi tartozásképen, mint D ebreezenben , melyet 
kálvinista Rómának neveztetni m egszok tunk : va
lóban nem  tudjuk, ha vájjon e csekély összeg  
arányában roppantnak mondható hátralékot vallási 
közönyösségnek , vagy  a közbejött nehéz és 
nyommasztó körülményeknek tulajdonítsuk? Az 
egyházi közgyűlés nem akarván egyelőre  e tar
tozások polgári utón behajtatását eszközöltetni, 
házanként kiosztott fölhívással kéri s inti tartozás
ban maradi h íveit,  hogy  hátralékaikat ezen év 
utolsó napjáig a nálok m egjelenő egyházfinknak 
fizessék le ;  időt enged  egyszersm ind, hogy az 

• addig  be nem lizelendetl összegek, a jövő  Január 
utolsó napjáig az említettek házaihoz beküldet
hessenek, az azon napon túl is tartozásban ma
radtak ellen pedig, a végrehajtás  szigorát fogja 
alkalmaztatni.

Egyházi tartozás czim alatt évenkint 7 1 0 0  
obi. vettetik ki; szükség van pedig  évenkint 8 2 5 0  
írtra $ Így  évenkint körülbelül 1 1 5 0  frt. deficit 
mutatkozik az egyháznál. Szükséges  itt tudni, 
hogy e czim alatt kivetett összegből fizettetnek 
lelkészeink, kántoraink, egyházi hivatalnokaink s 
egyrészben az ulczai liz leányiskola tan ító i; szük -  
s.éges tudni, hogy  nehány év előtt az utói emlí
tettek, kik csekély  fizetéseiket a város, mint ha
tóság pénztárából vették, az egyházhoz folyamod
ván fizetéseik emelte tése  végett ,  fizetéseiket az 
egyház saját pénztárából oly rem ényben emelte 
fül, hogy e fölemelésből előálló összeg  a város 
pénztára által m eg té rí tte tik ; e rem ény azonban 
mind ezideig nem teljesülvén, nagyon te rm észe
tes, hogy  a mely ö ssze g  az előtt lelkészeink, 
kántoraink s egyházi hivatalnokaink fizetésére | 
elp.gendö volt, most a leánytanitók fizetésének pót
lását is nem fedezheti. — Már a kevesebb számból

allüti presbylerium  ége tő  szükségnek látta ezen 
bajon segíteni, átlátván, hogy az évenkénti hiány 
többi pénztárait károsítja : azonban e kérdést maj
dan a nép allai választandolt egyházi elöljáróság 
által vélte jogosan  és érvényesen  megoldhatónak.

Most, az összes nép bizodalmából választott 
egyházi képviselők ülvén az egyházi kormányon, 
halaszlhallannak találta a közgyűlés e bajon se g í
teni. V oltak , kik,  miután az évenként kivetett 
összeg  nem elegendő, term észetesnek találták, 
hogy oly összeget kell kivetni, mely a nélkülöz— 
hetlen kiadást fedezze, mit egye lő re  az állal vél
tek elérhetőnek, hogy addig is. m ig a mostani 
kivetés kulcsa igazságosabban megállapiltalnék. 
minden forint után m ég  2 0  kr. f ize ttessék; voltak, 
kik legczélszerübbnek találták, hogy kiki számot 
vetvén vagyoni állásával, eninaga á" ' sa m eg  
azon összeget,  mit az egyház szükségeire  é v e n -  
kinl áldozhatni gondol s ezek ugv vélekedtek, 
hogy a: ily önkéntes enmegadóztalásból oly ő sz -  
szeg  fog évenként bejöni, mely nem csak az 

i eddigi kiadásokat fedezendi. de az egyház más 
! szükségeire  is jelen tékeny  tartaléktőkét k é p e -  

zend. A közgyűlésben jelenlevők többsége  azon
ban je len leg , sem az egyházi tartozás íe l lebhem e- 
lését. sem az önm egadóztatást nem látta czé lsze-  
riinek s igy az e tárgyban je len tést tevő szak
osztály vélem ényét fogadva el. a következő évre 
kivetett egyházi tartozáson felül, a hívek k e g y e -  
leles adakozását veszi igénybe :  fenntartván kor
mányzói hatalmánál fogva azon jogát,  hogy az 
egyházi tartozásnak helyesebb kulcs szerinti kive
tését, összekötve a dijnélküli elemi iskoláztatással, 
tüzetesen tárgyalván, e tárgyban rövid időn v ég 
legesen  határozhasson.

Elhunyt apáink különböző kegyeietes a iapit-  
ványokra több mint kétszázezer forintot raktak 

, össze filléreikből, mely egyházunk pénztárában 
kezeltetik: a folyó költségek fedezésére  nem tő
nek alapítványokat: de hogy is ju to tt  volna eszükbe 
nékik, kik az alapítványokon kívül a folyó költsé
geke t,  mindenkor kész szívvel s bőven fedezték, 
hogy eljövend egy  kor, midőn unokáik nem hogy 
az állalok tett kegyeietes alapítványokat gyarapí
tanák, de az egyház szolgái, hivatalnokai s e n -  
gyerm ekeik  tanítói fizetésére nélkülözhetlen fiilé-

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061

62



rekiiöl öt év alatt 1 4 , 5 0 0  forinttal maradtak tar
tozásban. Lehetlen a keresztyén em ber szivének 
keserű fájdalommal el nem lelni, midőn tudja, 
hogy inig p iperére , tobzódásra s számtalan n é l-  
külözhelőre százakat pazarlónk, az Istenről s e n -  
gyerm ekeink  taníttatásáról megfeledkezünk. De 
hisszük, hogy nem aludt m ég ki teljesen szive
inkből a vallásos kegyele t s bizton reméljük, hogy 
eleink példajakinl az Isten és népnevelés ollárára 
m eghozandjuk a kivánt áldozatot.

Kijavítva tudatjuk, hogy a Csokonaiünnep 
szavaiéi közül, az egy  aranyat nyert pályamű 
szerzője C s e r n a  G é z a ,  első éves jo g á s z ;  a 
tavaly díjazotté ped ig  B i h a r i  P é t e r ,  hitvégzett.

A liszavidéki vasúton Dec. 1 —töl kezdve a 
téli hónapok alatt, naponkint egyszer  já r  a sze
mélyvonat é s p e d ig  D ebreczenbe érkezik, P es t  fe
löl d. u. 2  óra 45 perezkor, Kassa felöl d. e. 11 
óra 5 2  perezkor. Debreczenböl indul P es t  felé 
d. ii. 12  óra 7 perezkor, Kassa felé d. u. 3  óra
kor. A nagy vásár alatt azonban ismét kétszer fog 
járn i, mely változás idejét az igazgatóság  külön 
hirdetményben tudatandja.

A „Hölgyfutár*4 r. levelezője azt hiszi, hogy 
„Szinügyegyletiinknek  egyedüli, vagy legalább fő 
czélja, eredeti vig darabokra jutalmakat tűzni ki a 
—  Ali nem igy fogtuk fel az egylet hivatását. 
Szerintünk e g y e d ü l i  c z é l j a  nem lehet más, 
mint általában a vidéki színészet e m e lése ,  külö
nösen pedig  D ebreczenben , színházba járó közön
s é g  te re m té se ,  s csak az e czélra segítő  eszkö
zök közt látjuk a z t ,  a mit r. I. végczélnak hely
telenül nevez. E redeti  vig színmüvekre ju ta lm a
kat tűzni, hasznos és szükséges  dolog u g y a n , de 
annyira fontosnak m ég  sem tudjuk tekinteni, hogy 
csupán e czélra egylet alakuljon.

A „ H o r to b á g y iró l  igy szól r. 1. „Jobb  volna 
ha a szerkesztő  oly modorban írná színházi é sz
revételeit . mint az első számban i r ta ,  s nem úgy 
mint a későbbiekben. Neki az a h ivatása , hogy 
színészeink játékát m egros tá lja44 stb. R. I. hibás 
stilistikájából nem ludjtik óhajtását tisztán kiérteni, 
csak azt sejtjük, hogy nagyobb szigort akar a ján
lani; nem gondolva m e g ,  !hogy a Debreczenben

| működő sz ínészeke t,  nem párisi szem üvegen  át 
kell megbírálni. De e fölött nem kívánunk vele  
vitázni, csak arra figyelmeztetjük - miután a, 
nyelvezet különbözősége és egyebekből m ég  ed 
dig észre nem vette — hogy a szerkesztő : szer
kesz tő ,  a szinbiráló p e d ig :  szinbiráló.

Miskóicz dec, 7. H ortobágy , te nagy! hány 
millió előfizető m egférne roppant haladon, melyet 
több juh  borotvál és harap, mint a mennyi jám bor 
adófizetője van némely h e rc z e g sé g n e k ! tenger  
fö ld , melyet ha kis druszád gralis szerkesztőjé
nek hagyományozna valaki, egy  fináncz concipista 
a pénzügyministerségig vinné fe l ,  mig az utána 
járuló százalékot ki bírná számítani; m ég akkor 

í  sem lévén biztos, hogy tudós Brassaink hibát ne 
fedezne fel b e n n e , —  feiéd repüljön e le v é l ! — 
E s  te kis „ H o r to b á g y i  melynek szerkesztőjét is
merem olyan áldott term észetű  e m b e rn e k , hogy 
fentebbi hasonlatomért boszankodni nem fog, vedd 
hasábjaidra ezen miskólezi szerény egyetmásokat!

Tekintetes nem esB orsodvárm egye máig t ö r 
v é n y e n  k í v ü l i  állapotban van. Törvény Tűs ' ’ 
igazságszolgáltatásért bárm erre  forduljon az em
ber, m ég  olyanra sem talál, ki folyamodására biz— 

i tató ígére te t hátiratoljon. —  Mióta Bizottmányunk 
a paradicsomból k iüzetett,  szomorúan üres a zöld 
asztal m elléke; sőt leh e t ,  hogy már zöld asztal 
s incs , s azon szent he ly , melyben nehány nap 
előtt megyénk értelm isége tanácskozott, most ru 
hatisztító léha cselédségnek lön adományozó ta
nyája. —- Teljesen megalakult tisztviselői kar 
n incs; a biztos ur megyeházi szállásából hébe-hóba  
kap ki a hir szele e g y -e g y  uj tisztviselői nevet. 
Ily körülmények közt a jó  érzelmű polgárnak bor
sódzik a h á ta . mig az adósságcsinalók ujongva 
ö rü lnek , hogy elérték azon aranjuezi szép kort, 
melyben a váltónak nincs foga.

Miskóicz férfivilága a casinók u jság lapok- 
ban bővelkedő zöld asztalai mellé szorult e s z -  
m ec se ré z n i , s minthogy a nyilvános élet minden 
szabadabb mozdulata, a legújabb hadparancsnok
sági codex § § - b a  botolhatna, beszélgetésünk a 
tél unalmai, a d rá g a s á g ,  színházunk ü resség e  s 
több eféle körül fo ro g ;  e lannyira , hogy  a közel 
jövő  reraényveszteltségéröl szó sincs közöttünk.
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Kilátásunk van jövő január  derekától kezdve 
más helyre is menekülhetni az unalom elöl. Ugyan 
is a vállalkozó szelleméről ismeretes Reszler itt 
járt e napokban s színházi választmányunknak m eg
íg é r t e ,  hogy ha népes társulatát biztositó bérletet 
előteremtenie s ike rü l . ö a költséges átrándulást 
január  közepén m eg te sz i , s két hónapot itt töl— 
tend. Mint hallom, az előfizetések körül erősen 
s i i rögnek-forognak , s h iszem , hogy városunkra 
a színészet iránti közönyösség vádja nem n e h e -  
ziilend. — Tegnapelőtt a kél Doppler és Sipos 
Antal, szép  s z á m ú , válogatott közönség előtt 
hangversenyeztek, a „K orona^  vendéglő  terem é
ben. —  A fuvolázó Dopplerek je le ssé g e  o rszág
szerte ism eretes s igy magasztalásommal elma
radhatok. Sipos ur t isz ta , könnyű és kellemes 
zongora játéka zeneértö közönségünk osztatlan 
tetszésében részesült.

Megemlítem v é g r e ,  hogy levelem egyoldalú 
ne l e g y e n , hogy kereskedelm ünk pangó állapot
ban csenevészkedik. Hetivásárainkon fordul ugyan 
m eg  e g y -e g y  felföldi atyafi vevökint. de a z a d á s -  
vcxés általában csak a mindennapi szükséglé t fe
dezésére  szorítkozik, s csak bankópénz circulál. 
„ A r a n y t u g y a n  láthatni m ég Frankéi könyváros 
kirakatában, de csak ritkaságképen, mert helyette, 
— mint Biharban a l |H ]a llér  és a p e tf r já k ,  — 
nálunk a máriás] i] kezd lábra kapni.

Hortobágyi dobos.

Amerikából.
L e v é l t ö r e d é k .

„Miután az egész  nyarat kellemesen falun 
-töltöttem —  irja eg y  kivándorolt m agyar — két hét 
előtt tértem vissza ide, Sain t-Lounisba , hol első 
teendőm volt, az általad küldött bort kiváltani s 
miután azt 3  napig  leszállni hagytam, az első po
harat, több ismerősöm jelen lé tében , magam ürí
tettem a magyar haza és nemzet jóvoltáért. Te 
féltél, hogy a b o r* )  elromlik, mig tengeren  át 
ideérkeznék. Nem volt okod. kedves bátyám!

*) Székelyhídi (érmelléki) b o r ,  Sceo tiv ioy i  József  ur t é r -  1 
melése. Elindittatott  Dehreczenböl 1 8 6 0 —diki September elején, 1 
de útközben a száll ítóhajónak haja esvén, több viszontagság után, j 
egy évi barangolással ju to t t  kézhez. Szolgáljon ez bizonyságul a 
magyar bor kitűnő voltára.

mint én előre is hittem, nemcsak hogy el nem 
romlott, de kitünően jó ,  tiszta, mint kristály és 
sárga, mint arany, csakhogy nehány itczényivel 
elapadt. Mint leveledből latom, a bor, melyet szá
momra vettél, m ég m egvan. Ha igen, úgy  el ne 
add. mert szeretnék belőle küldetni, mihelyt az 
idők kissé jobbulnak. Á l t a l á n o s  e l i s m e r é s t  
i d é z  e l ő .

Köszönettel fogadtam az általad küldött köny
vek es hírlapokat. A  Vasárnapi újság és Politikai 
újdonságokat folyvást kapom, ámbár kissé ren 
dellenül. Meg vagyok győződve, hogy a kiadóhi
vatal pontosan küldi, de a mi postáink nem épen 
mintaképei a rendnek s igy néha e g y -e g y  szám 
elvész. miáltal az egész  sokat veszt érdekéből. 
Helyzetünk jelenleg oly z ilá lt*) hogy teljes le
hetetlen m egm ondanom : meddig fogok itt lenni, 
annálfogva légy szives ezen lapok küldetését, 
mihelyt az előfizetési idő lejárt, m egszüntetni, 
szeretném  azonban, ha a debreczeni lapot évne
gyed  vagy félévenkinl keresztkötésben (ha lehet) 
megkiildenéd. a Johnson ház által biztosan m eg  
fognám kapni. Sajnálkozva kellett a „K özlönyu  
egyik számában olvasnom a kiadó-szerkesztő  azon 
forró óhajtását, hogy  bár 8 0 0 — 1 0 0 0  előfizetője 
lenne D e b re cz e n b e n ! —  Uram I s t e n ! mily sze
rény kívánat oly nagy várostól. Hiszen itt A m e
rikában, oly népes városnak, minő D ebreczen , 
l e g a l á b b  4  — 5 hírlapja van, melyek m i n d e -  
n i k e  n a p o n k é n t  t ö b b  e z e r  p é l d á n y b a n  
j e l e n i k  m e g ;  ezenkívül a napilapok külön k i 
adásokban is m egje lennek  (leginkább a vidék szá
mára) többnyire egyszer , de némelyek k é tsze r-  
háromszor is hetenkint. N ew -Y orkban  e g y n e k -  
egynek , 5 0 — 6 0  ezer. sőt a „ N e w -Y o rk  L e d -  
g e i " - n e k  f é l  m i l l i ó  előfizetője van. E z  s z é p -  
irodafmi heti lap. kétszer olyan nagy , mint a 
. .K ö z lö n y  s ara egy  év re  csak másfél dollár 
( 3  ofrt). A hol igy pártolják az irodalmat, ott 
term észetesen igen jutányos árakat lehet szabni.

Mit mondjak politikai helyzetünkről, az eddigi 
eredm ények s a jövőrő l?  alig: tudom. Annyi bi
zonyos. hogy egy  borzasztó tes tvérháborunak  
vagyunk közepette, melynek kimenetelét emberi 
ész belátni nem képes. A kormány részéről m in t-

Kétségkívül a politikai zavarok miatt.
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egy  5 0 0  ezer em ber üli fegyverben , mig e llene
ink legalább 3 5 0  ezeren vannak. Tagadhatlan, 
hogy ezeknek tiszteik és főtiszteik sokkal jobbak, 
mint a mieink, mi nekik nagy előny; de az is igaz, 
hogy sokban nagy ' "  y‘ szenvednek, mig a mi
eink mindennel bőven el vannak lalva. Ha ezen 
nagy különbség e lőbb-u tóbb  véget nem vet ezen 
rul po lgárháborúnak , nem tudom mi ve thessen?  
mert a kormány főbb hivatalnokai között is oly 
árulások és csalások fedetnek fel, csaknem naponta, 
hogy nem  c s o d a , ha a nép lassankint higgadni 
kezd, s közönyösen nézi oly ügy  fejlődéséi, mely
nek kimenetelétől különben világi boldogságát, de 
talán lelki üdvösségé t is feltételezi. Oh! mennyivel 
könnyebben m egbirkózhatnánk a világ bármely ; 
hatalmasságával együ tt ,  mint külön, vagy  épen 
eg y m ássa l!

Méltán ké rdezhe ted : honnan van az, hogy 
én  m ég  edd ig  rész t nem vettem e háborúban ? 
Okaimnak csak felét elmondani is sok volna. Azon
ban m ég  nincs vége  s én —  ha szükségé! látom 
—  kész vagyok az unióért, melyhez testestül 
telkestül ragaszkodom , sikra szállaui.

Városunk (Sainl Louis) je len leg  m eglehető
sen csendes és  biztos, de m ég  nem ré g  szóval és 
tettel nyilvánosan is bántalmazták itt a kormány 
embereit, miből többször kellemetlen súrlódások 
következtek. St. Louis lakosainak nem csekély 
része  az e llenséggel rokonszenvez, melynek csa
patai alig 5 0 — 6 0  angol mfnyire állanak innen.

Helyzetünk könven ismét roszabbulhat. kivált, 
ha igaz a ma itt kerengő  Uir. hogy John C. F r e -  
mont, a nyugoli hadtest általánosan kedvelt főpa
rancsnoka. állomásáról elmozditlalott. F rem ont 
alatt két honfitársunk is szolgál:  Z ágony i* )  és 
Asbóth. Az első, mint őrnagy, igen vitézül tün
tette  ki magát, két hét előtt, egy  csatában"  stb.

(Ezen  sorokat a levélíró fivérének szíves
ségéből közöljük. Meg kell említenünk, hogy az, 
ki e levelet irta. debreczeni születésű asztalos 
legény, kinek m űveltsége szép például szolgálhat 
hazai kézműveseinknek.

A levél nov. 8 - á n  kelt. S z e r k . )

*) Az uj-york i  legkedveltebb lapok egyike: „Lesbe  Frank 
képes újsága,“  nov, 16-ik i  száméban, többek köz.t ezen jeles ha
zánkfiának arczképét  is hozza. S z e r k .

Pétertiai színház.
No v .  2 8 .  Mayerbeer H u g e n o t l á k  cziimi dalmüve volt 

h irdetve,  azonban Barátliy betegsége miatt Verdi E r n a  n i  czimü 

lyrai drámája adatott 4 felvonásban. A közönség úgy látszik 

nem haragudott  a véletlen c s e ré é r t ,  mert a lágy olasz zenét 

kedvesebbnek é r z i ; Ernani pedig , m e ly , ha nem csalatkozunk, 
első méltatá figyelemre Verdi n e v é t , a zeneérlök e lő t t , — ma is 

egyike a kedves daliamé operáknak. T é r e y  A. (ETvirn); 

IU e z e i (Carlos)  ; H e s z l e r  ( E r n a n i ) ; Foltényi (Don Síi vaj.  

Szépen éneklé Elvira az f - s ö  felvonás harmadik jelenetében a 
C avatinát : szintén jól sikeréit a Carlóvali d u e t tó ja , s az e rre  
Ernani közbejöttével keletkezett je lenei s allegro vivacissimo 

t e r z e t t o , úgy a 4 -d ik  felvonás végterzellója .  F o l t é n y i  kül

sőleg jól alakitá Don S i lv á t , de dalaival nem hirt e léggé  meg

birkózni.  A da l-  és zenekar jól működtek. Nézők közép számmal.

N o v .  30 .  Tímár jav á ra :  E g y  s e g é d s z e r k e s z t ő  

v i s z o n t a g s á g a i ,  vagy a p á r b a j  m i n t h á z a s s á g -  
s z e  r  z ö. Eredeti  paródia énekrészekkel.  Irta Tímár János.  — 

A színmű stereotyp meséjéről ha llga tunk,  mert nem olyan, hogy 

még beszélhessünk is róla , csak azon keserű kötelességet akar
juk teljesitni,  hogy e g y -k é t  feltűnőbb részletről emlékezzünk. 

A közönség úgyis szigorúbban bírálta meg ezen müvet, mint hogy 
saját egyéni elí télésünket is itt kifejezni szükségesnek tartanók. 

—  Legelső botránykő a fő sz e re p , azon segédszerkesztő sze

repe , ki annyira v isz i , egyébiránt  nyíltan is bevallott,  e szerint 

öntudatos je llemtelenségét.  hogy egy idegen ur küldéséie  a 

boltba sz ivarér t  m e g y ,  a mogyorópalcza előtt térde t-fe je t  hajt , 

egy kisasszonynak vélt szakácsnénak a találkozás első pillana

tában szerelmet vall,  s a. t. E sze repe t  látva , azt hinné az 

em ber ,  hogy szerző csupán valamely szigorú bírálatért akar a 
„Vén kritikusokon11 bőszül állani. Oh nem I Tímár e műben sa 

já t  k a r tá r s á t , a vidéki színészt is jellemtelennek f e s t i . midőn 
alázatosan kunyoráltatja vele a lapszerkesztő k e g y é t ; s a dolog 

annyival botrányosabb , mert a kegykunyorálás jelenetében nem 

a költött  s z e m é ly t , hanem S z tu p a t , a színészt halljuk az egy 

napra főszerkesztővé lett  segédhez beszélni. — „Minő szerepeket 

játszik ön ?“  kérdi a segédszerkesztő .  —  „A  lárm ázó ,  az é g r e -  

kiáltó bősöket személyesítem11 — feleli Sztupa. —  „ A h ! ön 

lesz az , kit minap a Hölgyfutár annyira m egrótt .  H j a ! barátom, 

igy jár a z , ki a recensensnek nem kószön.“  —  Lehet hogy 

más b e tű k k e l , de ez van k ife jezve , elég helytelen pa jtá sko

dással uly műben , m e ly , ha jól s e j t j ü k , leginkább a hírlapírók 
hírhedt pajtáskodását erőködik  megróni. —-  Nem kevésbbé j e l— 

témtclen —  e g y -k é t  halványan r a jz o l t , tűrhető alak mellett —  

í a magyar birtokos osztály  képviselő je ,  Menyhért u r ,  ki elég 
gyáva ,  magát két liatal ember á l ta l ,  újságok és könyvek  fejéhez 

do bá lta tván , a szobából k iü ze tn i , és elég n y o m o ru lt , unoka-  

öcscsének öt pengő forintot k íná ln i ,  a miért ez egy párbajban 

éle tét koczkázlatta  érette .  De mindez semmi azon botrány mel

l e t t , ho g y  a se g éd sze rk esz tő ,  o l y  s ö t é t s é g b e n ,  h o g y  

a p a m l a g o t  i s  c s a k  t a p o g a t v a  l e l i  m e g ,  ö l e l g e 

t i ,  c s ó k o l g a t j a  a v é n  R e b e k á t ,  k i  n e k i ,  v a l ó b a n  

m a g á h o z  m é l t ó n a k ,  a k e r t i  l u g a s b a n  (notabene :
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csikorgó fé len) , c s a k n e m  a k ö z ö n s é g  s z e m e i  e l ő t t ,  
t a l á l k á t  a d. Ha ily jeleneteknek eredeti  színműben szín

padra  jönni szabad , akkor ne bántsuk többé a franczia iskolát, 

mert abban sem tanítják az aljasságot érthetőbben. —  A szinlap 

e müvet paródiának nevezi. Mi okból ? azt ő tudja , mert azon 
egy-kel da lm űrész .  melyet a segédszerkesztő  és kebelbarátja  

által elrontani b a l ián k , nem elég a r r a , hogy bármely si

lányság rolók neveztessék, —y  A szinlapon az is á l l ,  hogy  ,,az 

énekrészeket összeszedte  Megyessy.“  Szerény dicsőség. Ha mi 
Megyessynek volnánk , nem dicsekednénk ilyesmivel. —  Záradé
kul Timár ló t  tánezot tánczolt. Meglehetősen tánczolla,  de ro sz -  

szul tette.  Ügyes színész , kinek tehetsége és elég alkalma van 

magát muvészszé képezni, minden tekintetben csak veszíthet,  mi

dőn oly helyeken keres babért ,  hol ész helyett láb szerepel,  vagy 

hol a já rás t  nem tudja.

Végűi nem adhatunk jobb tanácsot szerzőnek , mint hogy 

hasonló tév e d ések tő l , jövőben óvakodjék.

Negyven nap! szemle.
0  c t o b e r 2 0 - tó l .  November utolsó napjáig volt összesen 

37 előadási 26  bérletben, 10 jutalomjáték és egy, jó tékony czé l-  

ru . —  Adatott I franczia tragoedia , 2 eredeti  d rá m a . ti f ran-  

czia d rá m a . 2 rém d rám a ,  1 eredeti sz ín já ték ,  4 eredeti  vig-

J  angol v íg já ték ,  9 franczia v íg já ték ,  2 népszínmű,

10 dalmű, t operetta  és I izé. E szerint legtöbb előadás volt 

vígjátékkal ( 1 4 )  és dalművel ( 1 1 ) .  —  E já tékrendre  nézve kö

vetkező észrevételeink vannak : 1 - sz ő r  :. helyeseljük , hogy a

vigjaték túlnyomó számban jön e lő ;  2 - s z ö r :  he lyese ljük ,  hogy 
vasárnaponkinl nem csupán úgynevezett vasárnapi darabok, ha

nem jobb színmüvek is a d a tn ak ; 3 - s z o r  : r o sza l ju k , hogy 35 

másnemű előadás mellett, csak 2 népszínmű adatott  (az is mind
kettő rég  m egéret t  arra  , hogy ad acta té te ssék j  ; 4 - s z e r  : óhaj

tanok, hogy minden második előadás eredeti  sz ínm ű, s ezek

kozul minden ha rm ad ik ,  népies vagy népszínmű leg y e n ,  s ez 

óhajtásunk épen nem oly nehezen teljesíthető , mint első tekin

tetre látszik ; 5 - s z ö r :  a „Neslei  to ro n y 11 és „Szép  molnárnö“ -fé le  

erkölcstelen darabokat végkép kiküszöböltetni kívánjuk ; 6 -szor  : a 

^.-Ww-jetalomjatékokra nézve oly in tézkedést  óhajtunk és látunk mul- 

hallamvl szükségesnek . hogy soha egy héten egynél több ne 

legyen, (Ua 37  kozzul 10  ju ta lom já ték ,  mint a múlt 10 nap 

a la t t , akkor lehe te t len , hogy a közönség kellőleg jutalmaz

hassa kedvenczeit), s hogy az igazgató a juta lomjátékra válasz
tolt  színmüvek felett szigorú szemlét t a r t s o n , és az e körül

tö r ténn i  szokott visszaéléseket a tehetségig k o r lá to zza :  7 - s z e r :  

miután azon kellemes helyzetben van az ig a z g a tó , hogy nincs 

annyi páholya , a mennyit k ib é re ln én ek , s e miatt olyan bérlők 

is v a n n a k . kik felváltva látogatják a p á h o ly t : figyelmeztetés 

után azon tanácsot adjuk n e k i , in tézked jék , hogy az előadások* 

különösen a dalművek já ték rende , mind a két ré lbé r lőnek . a 

lehetségig egyenlő müélvet nyú jtson ;  vagyis a bérlet páros 
számaira aunyi ju sso n ,  mennyi a páratlanokra.

A személyzet (leszámítva a karokat és kisegítőket) követ

kezőkép m ű k ö d ö t t : l’rielle, Szentkuli és Timár felléplek 2 7 -  

2 7 - s z e r ,  Foltényi 2 2 - s z e r ,  Csabi 21 - s z e r ,  Váczi Vilma és Zöldi 

1 9 — l i l - s z e r ,  Bánhidy Emília és Sztupa 17 —  1 7 -sz e r ,  Sánta 

1 4 - sz e r ,  Fehérváriné,  F. Szabó Amália és Zöldiné 1 2 — 1 2 -sz e r ,  

Reszler 1 l - s z e r ,  Baráthy 1 0 - s z e r ,  Fehérvári A. és Mezei 
9 _  9_szer,  Sanca A. 8 - s z o r  és Térey A. 6 -sz o r .  —  A személy

zet (ide értve a nem nevezetteket isi működésére következőket 

jegyezzük m eg :  1 - sz ö r ,  a szereptudás nélkülözhetlen, mindennapi 

kenyere a szinmüvészetuek. E nélkül nemcsak színpadi jellemet 
művészileg előadni, de középszerüleg játszani sem lehet.  Hogyan 

lehetne feltenni, hogy a szerep jellemének mélyére hasson az, ki 

annak felületével sem ismerkedett meg eléggé ! hogyan lehetne 
színpadi hatást képzelni olt.  hol nemcsak a  hangos beszédre 

kényszerűen  súgó minden egyes szavát, tisztán megértheti a kö 

zönség, hanem a szereplők azon botrányos szokását is, hogy a 

súgó szájába néznek, intéseit lesik s hozzá lehetőleg közel állanak, 

mindennap tapasztalni kénytelen. Az olyan színész, ki szerepét 

meg nem tanulva lép fel, művészi hírnevének szebb felét e lőre  a 

a súgónak ajándékozta.  Méltányolva kell megemlítenünk, hogy e 
tekintetben (a  dalműveket leszámítva.' általában színésznőink, és 

a férfiak Uözzul Zöldi kivételt  képeznek. 2 - sz o r ,  az illusio é le t
föltétele a színpadi hatásnak s e lérésére  az előbb említetten kivid 

szükséges ,  hogy a szereplő egyetlen mozdulatot se tegyen, a mi 

szerepéhez nem tartozik. Ezen szabály ellen nagyon sokat vétitek 

színészeink. Közölök a ki mondókaját e lvégezte,  azt látszik hinni, 

hogy azzal mindéül e lvégzett.  Járkál,  az ablakon kinéz, a cso

portot megbontja, a színpadról kimegy, a műben előforduló mon

datot,  vagy já tszótársá t  megneveti, sőt az is megtörténik, hogy a 

egyik-m ásik  színfalak közzé beszélget.  Senki sem kívánja a szí

nésztől, hogy színpadon kívül, emberfeletti  lény legyen: de hogy 

színpadon, a színpadi egyént a legcsekélyebb részle tekig híven 
személyesítse, és saját egyéniségéből csak egy vonainyit is észre 

ne vétessen, azt mindenki joggal  követelheti tőle. 3 - sz o r ,  külön 

pontban jegyeztük meg, mert legáltalánosabb hiba színészeinknél, 

hogy csaknem kivétel nélkül, egyenesen a közönséghez beszélnek, 

reá mosolygnak es hunyoritnak, szóval mintegy vele társalognak. 

A színpadon mozgó alakoknak mindig felül kell á !lni a minden- 

napiságon : soha sem szabad a nézőnek eszébe juttatni,  hogy azok 

is csak olyan emberek, mint ő. mert miiérzet nélkül műélv nem 

képzelhető ,  miiérzet pedig ismét nem képzelhető ott, hol az á t -  

Szellemülést az egyén testisége akadályozza. —  Ilyen általános 

(de inas nemű) hiba színészeinknél az is, hogy oly jelenetekben, 
hol duzzognak, vagy haragttsznak, egészen hátai forditiiak egy
másnak s csupán fejőket hajtják kissé félre, hogy mégis egymással 

beszélni láttassanak. Mily nevetséges ,  e helyzetet,  kivált sokáig 
látni s mily szembeszökő udvariatlanság különösen, ha a szerep

lőknek egyike férfi, másika nő ! 4 - s z e r ,  ennyi contrát elmondva, 

azon prót sem hallgathatjuk el, hogy színészeink a külalakitásra, 

csaknem kivétel nélkül nagy gondot fordítunk, különösen Foltényi 

és Santa gyakran meglepő alakokban lépnek fel.

A színházépületről nem szólunk, mert Reszler több ízben 
bebizonyította, hogy a közönség méltányos óhajtásait tekintetbe 

venni, kényelmének áldozni kész s hisszük, hogy egyes hiányo

kon lassúnkéit segitni,  ezentúl sem vonakodandik.
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Csupán egy dolgot kívánunk még az igazgatónak, a drámát j 

i l le tő leg , szivére kötni, (az operát —  bocsássa meg Melpumene 

b ű n ü n k e t ! —  részünkről e lengedünk a dráma mellől, az opera  

közönségétől  pedig lényegbe vágó panaszt nem igen hallunk'): azt. 

ho g y  adandó alkalommal a dráma személyzeté t igyekezzék, nem 

számra, hanem erő re  nézve, szaporítani.

D e c. 1. H i n k ó a h ó h é r  1 e g  é n y, és M a r k i 11 a, a li ó -  

b é r  l e á n y a .  Hémdráma. „ E  német silányság annyira elveszte' 

már h a tá sá t ,  hogy a legkomolyabb helyeken hangosan kaczag a 
k ö z ö n s é g , a mi te rm észe te s , mert az ily motiválatlan s az ész  

szabályaival merőben ellenkező csigázásai felett a sorsnak , mely 

úgy t á n c z o l , mint az iró asszonyság fü ty ü l , csupán kaczagni le-  

het.“  — Ezt 1 8 4 2 - b e n  irta egy  szini tudósító. —  Mi meg csak 

sirni tn d n á n k , hogy 1 8 6 t - b e n  oly színmüvet kell végig  néznünk, 

mely 1 9  év e lőtt már elavult „ s i lán y ság "  volt.

D e c. 2 -k á n  Halewy 5 felvonásos komoly dalműje a 

Z s i d ó h ö l g y .  —  A zenekar, különösen a két első felvonásban 

nem volt összevágó, a dalszemélyzet pedig  bágyadtan működött.  

—  A harmadik fölvouásban azonban már mindkettő élénkebbé 
lön. —  P r i e l l e  (A rn o ld )  becsületesen dallá jegyesével a p á r -  

dalt  a 2 -d ik  felvonásban, .lói sikerült a 3»dik felvonásban a né
gyes ,  illetőleg ötös d a l , úgy a 4 —diliben S a n c a A. és T é r e y  

A. (Recha és Isabella) közti d u e t t . mire mind ketlen ki is hivat

tak ; hasonlóan jól sikerültek a B a r á t i t } '  (Oilbert) és R é s z 
i é  r  (E le az a r )  közti jelenetek és párdalok. —  A Zsidóiul sokkal 

jobban  adatott  eddig ezen társulat á l t a l ; ma több része  ki is 

hagyatot t  —  Nézők szép számmal. —  A lámpák ismét gyöngél

kedtek.
B e e .  3.  A v e s z e d e l m e s  n a g  y n é n e Vígjáték. F. 

S z a b ó  A m á l i a  (Müller Adél) már ma helyesebben tüntette  

elő az idős és ifjú nő közti  k ü lö n sé g e t , mint minap a „ T ü n d é r re -  

g é “ ben. S á n t a  élvezetessé tette a nehány s z ó t , melyet (Holz- 
mann) kis szerepében elmondott. F e h é r v á r i  A. (b. Kmmerling) 

túlzott.
Dec. 4. A s z e r e l m e s  p a p ,  franczia vígjáték 3 felvonásban. 

F e h é r v á r i  a fiatal theolognst ugyaazoii mimicával. hanghordo

zással állitá elénk, mint tegnap az öreg  E m m erlin g e t : szerintünk 

nem fogva fel jellemét e szerepnek. T í m á r  (o rg o n is ta )  F  o I t é -  

n y i ( ren d e z ő ) ;  C s a b i  (énekes) T ó t h L. (énekesnő ' kielégítő— 

lég, Z ö l d i n é  (Skolasztika) igen jól játszottak.  V á c z i  V. 

(énekesnő)  halk beszédének felét sem érte ttük .  A két első felvo

nás meglehetős unalmasan folyt le, az utolsó élénkebhen adatott. 

A franczia vígjá tékok nem tűrik a hosszas szüneteket,  azoknál a 

szereptudás s eleven játék a legfőbb kellékek.
Dec. 5. L a m m e r m o o r i  L u c i a, Donizetti 3 felvonásos 

komoly dalmüve. Az első felvonásban szépen énekli T é r e y  A. 

(Lucia) magánydalát s az utána következő párdalt R e s z l e r r e l  

(E d g á r ) ;  szintén jól sikerült a közte s M e z e i  (Asthon) közti 

ke ttős ,  a második felvonásbans a rákövetkezett  quarte tt ,  melyben

még Edgár,  és Raimund (B a r á l h y) vönek részt.  — Szintén jól 

énekelt B a r  á t h y a 3 -d ik  felvonásban, de nem tudjuk okát,  

miért szokta kihagyni azon dalát, mely más színpadokon mindig 

tapsban részesül? Legszebb pontja volt az előadásnak, Lucia örült— 

ségi jelenete, e szépen sikerüli ének zajos tapsokat a ra to tt :  Edgár 
busongó dala is közte tszésben részesült. P r i e l l e  (Art l iur)  m eg

lehetősen leéneklé kis szerepét.  Az előadás, egy kis tévesztést 

kivéve, a legjobbak közül való, a zenekar is összevágólag műkö

dött,  de a kürtökkel nem lehettünk megelégedve. —  Nézők kevés 

számmal.
Dec. 7. F e h é r v á r i  A. ju ta lmára : B e n y o v s z k i ,  vagy 

a k a  ni c s a t k a i  l á z a d á s .  Irta Koczebue. (Újra)  fordította Már- 

tonfty Frigyes.  Fehérvári Antalnak annyi érdeme van e színház lét

rehozása és a rendezések körül, hogy valóban nagyobb közönségre  

számítottunk ez este, mint a minő megjelent. —  Másrészről meg 

kell vallani, hogy színészeink mindent elkövetnek a julalouijátekok 

rósz hírének megörökítésére.  S ez annál különösebb, mert nem 

ezy példa bizonyítja, hogy a közönség juta lomjátékoknál sem na

gyobb számban látogatja, a határozottan rósz színmüveket, mint 
egyébkor.  —  Az előadás tűrhető volt.

Szerkesztői mondani való.
N, N. u r n á k  helyben. A dolog rendben van. De ki kell 

jelentenünk , hogy a rendbehozás nem az ön felszólalása, hanem 
V. .1. ur figyelmeztetése folytán történt,  ivar által a r t  a4aeiwli

m ondan i , hogy oly fe lszólalásokra , melyeket valaki névtelenül 

t e s z .  ha „ többek  nevében"  teszi i s , nem lehetünk tekintettel.

K. 8. u r n á k  B u d á n  A „ H o r to b ág y l' - r a  vonatkozó ada

tokat ezen számból láthatja ön. —  Az emlékszoborra nézve eg é 
szen ellenkező véleményben vagyunk s azt hisszük, hogy kezd e 

ményezésre roszabh időt sem választhatnánk a mostaninál.  Legyen 
n y u g o d t ! mihelyt lehet, azonnal felszólalunk s az eredményről 

önt is tudósitandjuk.

Xijiltt t k ö z t i t .

A D.NV. Értesí tő Dec. 1 - j é n  kelt 5 3 -d ik  számában nevem 
aláírásával megjelent költeményt t u d t o m  és a k a r a t o m  n é l -  
k ü I közlötte az illető szerkesztő.  Mint később megtudám : más 
lapból vette át. Ez ellen nincs s z ó m , —  csakhogy ha már i tt  
tévé, adta volna úgy ki, a mint ot t  közölve v o l t ; így el nem mu
laszthatom ez eljárás ellen óvást  tenni.

Debreczen dec. 9. 1 8 6 1 .  S z é l  F a r k a s .

Piacziárak dec. 3-kán.
Középár : 1 Pozsonyi mérő tiszta búza 4 f. 2 0  kr. —  Két

szeres 3 f. 6 0  kr. — Rozs 2 f. 6 0  kr. — Árpa 1 f. 9 0  kr. — 
Zab 1 f. 35  kr. —  Tengeri 2 1. 75  kr. — Köles 2 f. 8 0  kr. — 
Kása 5 f. 2 0  kr. — Egy mázsa szalonna ó 3 6  f. — kr. — Uj 
szalonna 3 0  f. —  kr. — Egy font marhahús 18  kr. —  Egy font 
sertéshús 18  kr. ujpénzben.

Kiadja a  debreezeni S z i n ü g y e g y l e t . Szerkeszti: I l l é s y  G y ö r g y .

Debreczen 1861. Nyomatott a Város könyvnyomdájában.
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